CAUSE AND RESULT CLAUSES FROM THE RAMKAMHAENG
INSCRIPTION TO MODERN THAI

Stanley Starosta®”
Introduction

In this paper, we investigate the words used to express the meanings of cause and result
obtaining between pairs of clauses in the Ramkhamhaeng manuscript, in the Ayuddhaya,
Sukhothai, and Ratanakosin periods, and in modern Thai. We identify the words we
consider to have such a linking function, assign a word class to each of them based on its
syntactic function, characterize the semantic contribution that each makes to the text,
and give a representative syntactically analyzed sentence for each class. We discuss
differences between the stages, and make proposals about what changes took place to get
from the earlier stage to the later stage. The framework used in the syntactic analysis
for all stages is lexicase dependency grammar.

We find that cause and result clauses are linked by various syntactic mechanisms,
including clause-linking verbs, adverbs, prepositions (including ‘subordinating

conjunctions' as a subset), and extension and non-extension nouns, used alone or in
combinations.

The following connecting words have been identified in our original data set.
Grammatical classification of cause and result words

Verbs: Verb + preposition

niapg
niay is the main verb of the sentence as a whole, and appears between two dependent sentences. The
preceding sentence is the subject surrogate and the second is a situational source of the first; so 'S, comes from
S, The hypothesis that niay is a verb is supported by the fact that it is followed by a prepositional phrase
introduced by caak 'from’, or by a directional adverb maa 'toward speaker' followed by caak.
1) Structural pattern: .
TH0200804 TH0200804

S’ niap S| niapg
V  caak V  maa caak
P S, Adv P S,

) University of Hawaii, Pranee Kullavanijaya, Chulalongkorn University
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2) Sentential example:
0’:

niag
v maa  caak

2aakaat hot cat come hither From tok

weather V very Adv P fSn may fall

N Adv rain not A\
N \Y%

'The weather is hot due to (the cause that) it does not rain.

Adverbs (pre-verbal)

ciy
The adverb cip appears between the Nominative dependent ('grammatical subject’) and the

root verb of the second clause of a two-clause subordinating construction. The Nom actant of
the second clause is normally identical with the Nom of the preceding clause and so is

commonly omitted. Syntactically, ciy indicates that the second verb is the head verb of the
whole construction, even though unlike a 'complementizer' preposition, it does not occur at the
boundary of either clause.

3) Structural pattern:

S
(NP)  cin
Adv
4) Sentential example:
eh

rbon

, tok ?aakaat cin hot
fon may fall weather then/so vV
rain not \' N Adv
N \% -root rslt

It does not rain, therefore it is hot.

The construction is typologically different from Modern Thai in that the common position
for adverbs in Modern Thai is clause-final, not pre-verbal. The clause-second position in Thai is
otherwise limited to negative and tense-marking adverbs, and in Khmer only to negative adverbs.
In Chinese, however (South Min kdh, Mandarin jiit), similar adverbs with almost identical
functions occur in the same post-subject pre-verb position.

5) Modern Thai (8™)

fon may tok ?aakaat cip rdon
rain not fall weather then/so hot
N Adv V 'N Adv \'4

It does not rain, therefore it is hot.
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6) Modern Thai (Indrambarya 1994, 14a, reformatted by SS)

Iek khooy khit waa thukkhon ca? khoy khaw
Lek ever think that everyone will wait he
N V \Y% P N Adv V N
'Lek once thought that everyone would wait for her.’
7) Khmer negative adverb (KM101003f; Chhany Sak-Humphry, SS reformatting)
koat min mosk meel ’nakcumnii tee
he +ngtv come see patient +ngtv
N Adv -trns -trns N Sprb
'He does not come to see the patient.'

8) Taiwanese clause-linking adverb kéh (TW2002H192, SS reformatting; 4 is [?])
goa kéh khi patdi khoa", long khéa" bb.
I just go elsewhere seek all seek  unsuccessful
T went elsewhere to look but couldn't find any.'
9) Taiwanese clause-linking adverb kéh' (TW203541c2, SS reformatting)
1 i hakhau kéh chin gau thakchheh.
he at school then very clever study
‘At school he's very good at studying.'
10) Mandarin clause-linking adverb (TW203541c2, SS reformatting) &&
ta male wo yidun, wo jit huijiale.
she scold me awhack |  just returned home
'‘After she scolded me, I just went home.'
k5?
k37 has the same syntactic properties as cip. k37 may also be preceded by a non-clausal time expression.
As mentioned above, it is similar in shape as well as in syntactic properties to South Min Chinese k6h.

11) Sentential example:

Mg
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tratsordu
‘nay ’ phra?sapphanyuuphii |k5? know ?aakaa
pen 16okwithuun

insid  kaan the lord is is then V manner
e
N time nan N Adv N as  nan
Ictn N that caus N that

Sprb Det

Prepositions, extension fact

diay
The cxtension preposition diiay marks its dependent V| as a subordinate clause depending on the
following verb.
12) Structural pattern:

diiay

p ] |
l I
l_+xtns J

'given V1, therefore V2'
13) Sentential example:

eh

diay

with

P phra? na?réetchéethia
(title) (name) to
N P

Adj
phiseksii
in may marry

then/so not \Y

Adv \

rslt

‘Because there still was Phranaret, the brother, (he) did not get married...'
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rék khray

phra??on love want phra? chéethia

he nan \Y4 elder 4k
brother
N that N Adv guite
Det Adv

waa

cin administer  rfaatchakaan thazn thii
then/so V royal activities naan instead
Adv ok ’ work run  thanpuay Adv

rslt "N N city  all

N \Y%

'‘Because he loved his brother very much, so he looked after the royal activities instead.'

‘Because there still was Phranaret, the brother, (he) did not get married because he loved his brother very
much so he looked after the royal activities instead.’' (Ayuddhaya)

phia
The extension preposition phia in the Sukhothai period marked the subordinate V; and its dependents if

any as a subordinate clause, a dependent of the regent of phia. The phia clause could either precede or follow
the main verb.

14) Structural pattern:

phia hia
:-P 1| 2 {_P _‘| 2

L+xtns ] L+xtns |
15) Sentential example: 6"

hin
in make it

hii ku chii

appear
father  xyu then/so vy name me be named  phra?raamkamhazn
N  mY Adv N N Vv Ramkamhaeng

N N

N

phia
because
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P kuu  9ve  chanp

/ \' elephant  yhiin siamchon

N N (title) Samchon

N

'‘My father then gave my name (Ramkamhaeng) because I fought with Khun Samchon.’
16) Sentential example: 6"

heéet dap nan cip - riak waa panca sigkhdon phia dag nan lze
cause as that then/so call that five mountains for be heard as that FP
N N Det Adv Vv P N P P N N Sprb

"Then arrange hair into five buns the cause as such (it) is called five mountains.' (Traiphoom,
Sukhothai)

h
6,

heet i a phia

lex

cause dan then/ \Y% that panca sinkh for dap FP
So 3on
N as nan Adv P five P be heard nan Sprb
mountains as
Cause N that rsit N resn \Y% that
+prdc  Det N

phia heet waa
The non-extension preposition phia in the Ayuddhaya period derived from the extension phia in the
Ramkamhaeng period. However, it was semantically bleached, and required a 'complementizer noun' heet

plus Aeet's ‘complementizer preposition' wda to carry meaning formerly carried by the preposition phia alone
in the Ramkhamhaeng period.

17) Structural pattern:

18) Sentential example:

0"
phia E T~
because  heet T
P reason v!bﬁa j
-xtns N P gphrﬁ?st%
+resn that dream i?mit
dream
nii
P this
Det

'He had dreamt so...'
phrs?

The extension preposition phr37 in the Ayuddhaya and Ratanakosin periods and in modern Thai marks the
subordinate V; as the reason for the action encoded for the main verb V,. Like the phia construction/in the
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Ramkamhaeng inscription, phr3? could either precede or follow the main verb.
19) Structural patterns:

hr3?
[p 1 V2
! | I |
l_+xtns _} |_+xtns J

'since V,, therefore V'
20) Sentential examples:
8" (Ayuddhya)

phrd?  phra??ony sonphra?kroot phra?sriisin nak cin san  nan

because he (king) be angry (name) quite then/so order that
P N \" N Adv Adv \'% Det
resn : rslit

phit pay nay thaan tham
wrong go inside way Dhamma (good deed)
\'% V. N N N
letn
'‘Because he was very angry, he thep gave an order which was wrong.’
6" (Ratanakosin)) '

nan may pen thoot phrd?  tagcay ca? hay monut pra?phrit dii
that not be bad because intend will give man  behave good
N VvV VvV V P \% vV V N \% \Y%
copl resn
'the lies are not wrong-doing because they are meant to make man behave well.'
8" (Modern Thai)

phrd?  fon may tok lsay ?aakaat cin rjon cat
because rain not fall atall weather then/so hot very
P N V V SprbN Adv V Adv
resn chng

'‘Because it does not rain, the weather is extremely warm.
phrd? heet

The non-extension preposition phr3? in the Sukhothai and Ratanakosin periods and in

Modern Thai, like the non-extension phia in the Ayuddhya period, marks a subordinate V; as the
reason for the action encoded for the main verb V,. However, as a non-extension preposition it
can't take a V complement directly. The reason noun heet carried the information of reason .
The héet takes the dependent V as a direct complement.
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21) Structural pattern:

L+resn _l

22) Sentential example:

P

resn N
+resn klaaw .....
copl N said
\
0'a :
o

phiiak cin get b&xp ,
those  ciin then/so \Y model somaakhom  ni
N Chinese Adv ok N society that

7 rsit N Det

0" (Ayuddhya)

phrd? heet pen dap klaaw tee nidn maa phlak ciin thli yii ndy
because cause is as said from that hither those  Chinese that live inside
pra?théet ?iin cip ?aw baxp somaakhom nin pay tag khin
countries  other then/so get  model society that go establish up

ndy pra?théet ?iin

inside countries other

'The way that the Chinese set up the secret organization originally was found only in
China. Then the Chinese living other countries followed the example of such society and
set up the society in other countries.'

phrj? heet thii

In modern Thai, the sentential complement of Aéet is mediated by the relative noun tAii.
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23) Structural pattern:

Vi
phrs?
{_P _} heet
L+xtns ]
N T thii
I l
|_+resn _J
'F N 1! Vv,
[+rltv ]
'for the reason that V,, therefore V,'
24) Sentential example:
6" (Modern Thai)
phrd? heet thii fon may tok ?aakaat cip  r3on cat
for reason that rain not fall weather then/so hot very
P N N N VvV V N Adv V Adv

: rslt
‘Because it does not rain, the weather is thus extremely warm/hot.'

or by the extension preposition wda.

phr3? heet waa
25) Structural pattern:

l_+xtns _]

L+resn_]
lF \Y 11 \'f

L+xtns J
'for the reason that V,, therefore V,'
26) Sentential example: .

6" (Modern Thai)

khaw may maa pra?chum phr3? héet waa ltuk khaw roonphayaabaan

he not come meeting  because son - admitted hospital

‘He did not come to the meeting because his son was admitted to a hospital’.
27) Sentential example:

6" (Modern Thai)
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A

day

thaa k3? ca? get
if buchaa then will v
P phluday Payhomage  phrayaamahaa  Adv V
cakkaphétraatsay
anyone AV king
N N

sombat : :
treasure pratkaan  khii \‘
N s3n) CLSF is l?
two N V  manitsombat  a7d  sawinsombat
Adj worldly treasure  Cpjc  heavenly treasure
N N

can, may  hay

not not vy give nipphansombat day
Adv Adv AV Nirvana can
N . \'
phrs?
for heet
P reason  yaa
N that pen
+resn P phrayaamahaasdmbat is puthuchonsdy
king nin V common man
N that N
Det

'If anyone paid homage to the king, he would get worldly and heavenly treasure but he
cannot get Nirvana because the King is only a common man. (not Lord Buddha).'
phrd?chanén

The Ayuddhaya period word phri?chandn is analyzed as a single word because the two parts are never

separated. It appears only once in our initial data set. The source for chandn is a copula chandn. We
tentatively analyze it as extension preposition introducing a subordinate sentence.
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28) Structural pattern:

Vi
hr3?chanén

A
|_+xtns _f
'V, therefore V,'
29) Sentential example:

eh
khaw puay phrd?chonin maa khiw cip klap pay kdon
he sick so hither he then/so return go before

‘He was sick, he therefore went home first.'
30) Sentential example:

6" (Ayuddhya)

phr3?chanén /\
SO

P khaphra?baat  will kh3o l
I \% ask  bapkhomlaa phra??on
N A" goodbye you

N N

T~_

klap l

retur pay yan
n
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\% go to miarn

A% P city naak
N naga

phri?waa
The extension preposition phr37?wda is transparently derived from the extension
prepositions phr3? and wda. We think it is also a single word, like phr3?chandn, because the
two parts are never separated, and because Thai does not otherwise allow a sequence of two
prepositions.
31) Structural pattern:

phrd?waa
P 1 2
l |
L+xtns J
'because V,, therefore V,'

32) Sentential example:
TH0200803b (Modern Thai)

?aakaat rjon cat phri?waa fon may tok lasy
weather hot very because rain not fall atall
N V  AdvP N V V Adv?

Nouns

heet
The Sukhothai reason noun Ahéet can be used to head a noun phrase functioning as the topic of a

clause, with either a noun dependent (Sukhothai) or with no dependent (Ratanakosin). It encodes
the reason for the event in the preceding clause.

heet + N (Traiphoom, Sukhothai)
33) Structural pattern:

|
|

V1 ) V2
heet
Lk
l+resn] N nan
Det
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34) Sentential example:
01:

lheet

cause

N

caus N that
+prdc  Det

cin xx
then/so \Y that panca Sinkhf)on ' for FP
Adv P five mountains P 'as  nan Sprb
rslt N resn N that
Det
'‘Causc as such (1t) is called five mountains.'
heet
35) Structural pattern:
Vi heet
N ]
| (
|+prdc |
| \
| +resn
'V;. The reason is V,".
36) Sentential example: (0", part; Ratanakosin)
than hay may thowiikhuun heet mi? khuan ca? kroot  ca? tii
he (king) give pay for misdeed doubly cause not should will be angry will hit
N V V Adv? N AdvV V V V V

"...he/she was ordered to pay double; the cause: he/she should not be angry with or beat the baby.'

heet waa
The Sukhothai extension noun heet with a fact complement wda V, precedes a V> and
means 'because V|, therefore V,'. As is normal with preposed subordinate clauses, the second

clause contains a pre-verbal clause-sequence adverb. in our example £57.
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37) Structural pattern:

Vs
heet
N ]
| I
l+resn] [P 1 v

J |
| +xtns |
‘because V,, (NP) then V'
38) Sentential example: (Traiphoom, Sukhothai)

aa

o

heet

reason  waa \% in klaan

P that khoay inside  Khiin
+resn P man mi? used 20t N night
to )
he not V starve  khaaw time
N Ad \Y eat phraw
v
\Y% dinner
N
ah

thit
k5? hold  ton

wan lom

day nan wind SO \Y% bOdy man
N that N Adv N his
Det cause N

'‘Because he was not used to not cating dinner and went to bed that day he fainted.’

Tabulation of changes from the Ramkamhaeng period until Modern
Thai

The three tables below display the syntactically analyzed cause/reason connectors sorted in
terms of period first attested (Table 1), form (Table 2), and syntactic type (Table 3).
Generalizations are made where possible about diachronic tendencies noted in the data. The
following abbreviations are used:

RKH Ramkamhaeng
AYDD Ayuddhaya

SKTH Sukhothai

RTK Rama V , Ratanakosin
MT modern Thai

Table 1. Sorted by time period first attested
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class | environment RKH | SKTH |AYDD |RTK | MT
nian \' “caak . v
“maa caak
Cilj Adv gorﬁu \j \/ \/ \/ \/
k3? Adv nomv N \/ N N
dday P [Tv]..cig..v v v v
+Xtns | cig..v[[v]
phia- P [Tv] v v \ v
+xtns | v[[v]
phia P [heetv v
-xtns
phr3? P v v v v
+xtns v
phr? heet P v v v v
-xtns
phr3? heet P v l v v l
waa -xtns
phrd? heet thii | P v \
-xtns
phrd?chonin | P v \ \ v
+xtns
phrd?waa P v \ v v v
+xtns
heet P “dan([n] \ \ v
-xtns
héet N [ khii v v v
+prde [y
+resn
heet P “waa v v
+xtns

Semantic Characteristics and Historical Development.

In this section we will examine all linking words discussed in the previous

sections in connection with their semantic characteristics and historical development. In
order that we can identify the semantic characteristics of a linking word as a cause or
result marker, we would like to give first the definitions of four semantic features: cause,

result, purpose and reason.

1. cause

If x cause y, x is a necessary and sufficient condition for y. If x hadn’t happened, y
would not have happened, and if x happened, y had to be the result. Cause in this

sense does not imply intention, but also does not exclude it.

2. purpose
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It the purpose of x is y, it means that some animate entity A intentionally performs
the action x, and A expects and wishes that performing x will bring about y.
3. result
If x causes y (sense 1), then y is the result of x.
4. reason
If x is the reason for y, it means either that
a) x causes y (sense 1) or

b) y is the purpose of x.

Cause clause markers

As can be seen from the definition, cause and result are the two sides of the same
coin. The clause and result clauses must co-occur. The clause conveying a cause event is
marked by any of the following cause clause markers: phia, phia héet, phrs?, phrs? heet,
phr3? heet waa, héet, heet day ndn, niay, niay maa caak and diiay. However, the cause
clause may occur without a cause marker (see 40) below). In that case, the following
result clause must carry a result clause marker. In some cases, both cause and result
markers appear (see 41) below).

For example:

39) aakaat rdon phrd? fon may tok (Modern Thai)
weather hot  because rain __not fall
result cause
40) fon may tok aakaat cin rjon (Modern Thai)
rain not fall weather therefore hot

cause result
Besides, cause and result markers may co-occur at the same time.
41) phrd? fon may tok aakaat cip r3on
because rain not fall weather therefore hot

cause result

From the data studied, there have been, from the Sukhothai period to the modern
time, numerous cause clause markers. These markers are as follows:

phia and its related markers
In the Ramkamhaeng inscription phia was found marking the cause clause
occurring after the result clause as in:
42) ph3o  khin raamkanihaémn hda khrdy cay nay
result

cay l& sday laaysit thay nii way laaysii thay cin mii
result

phia _khlin phGu nidn say wdy
cause

(Ramkamhaeng Inscription)
'King Ramkamhaeng has the idea of establishing this Thai Alphabet, the alphabet
therefore existed. This is because the king established it.'
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The sequence of cause and result clauses must be noted. Logically the sequence
should be in the order of cause-result in which case a cause clause needs no marker (see
example 40)) or optionally used (see example 41)) but the result clause must be marked

(in the examples ciy is used). The result clause can precede the cause clause as in
examples 39) and 42). However, here there is a difference in the use of result marker.
In modern times and in the Ratanakosin period the result clause preceding a cause
clause can not be marked by any result marker: *aakdaat cty rdon phrs? fon may tok (cf.
example 39)). In the Sukhothai and Ayuddhya periods, when a cause clause followed a
result clause, the result clause was marked with c¢iy (see example (d)). The occurrence
of c¢ip in a result clause which preceded the cause clause may probably be explained by
the fact that ¢y in the old days commonly marked a temporal sequence of events rather
than a result event. In order to indicate ciy as a result clause, not a following event in
a series of events, a cause clause was marked by phia (See example 42)). In the
Ayuddhya data, phia could be accompanied by heet as phia héet wda as in :
43) cig tap cawfaa ddok dia hdy pen thii mohaa?upsraat phia héet wda sor
phra?subin nimit dag nii. (Ayuddhya Period)
".Therefore he pronounced Prince Dokduea the crown prince. Since he had had a dream
telling him to do so.'

Since phia already has the meaning of ‘cause’, the use of heet ‘cause’ is only a repetition.
Why was it needed? It is most probable that phia is losing its meaning as cause and is gaining
the new meaning of ‘purpose’. In modern Thai phia carries the meaning ‘for the purpose of” as
in this example: mé: tham yaan nak phia liuk caa? day rian napsti *The mother works hard so
that her children will be able to go to school’. It does not indicate ‘cause’ any longer. The use of
héet, a noun meaning ‘cause’ in the Ayuddhya period may well prove that phta was beginning
to shift its meaning. In other words, during its bleaching process, heet was used in company
with phta and later replaced it. However, héet used alone or in a phrase with day nan did not

survive either. While heet day ndn is not used in Modern Thai, day ndn is used as a reason
marker:

44) khaw may chdop tha: dapnan khaw k3 laiy ca may pay

'He does not like her therefore he is not going.'

In the late Sukhothai peridd, phrs? was introduced with heet as phri? heet
meaning ‘because’. Based on the data, we see that this marker was used until the reign
of King Rama V in the Ratanakosin period. In Modern Thai, either héet or phrs? heet
has become obsolete. phrs? heet waa was also found in late the Sukhothai period and
has been used until now, although it is found more in formal writing along with phr5?
héet thii which first appears in Modern Thai.

It can be concluded that for the cause clause markers, phr57 has been used from
the Sukhothai period until the present time. It was found used more with other words
as a non-extension preposition in the old days. In Modern Thai, phr37 is commonly used

alone or with a complement beginning with waa.

dudy

In our data, dudy was first found in the Ayuddhya period. It should be noted the
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cause clause marked with dudy must always precede the result clause which always
carries the result marker ciy. In the Ramkamhaeng inscription, dilay was used as a
marker of a comitative case:

45)  ku tdo chdan duay khiin sdamchon ...

'T fought on elephant back with Khun Saamchon.’
or as a manner/instrumental case:

46) ... slan khwaam kaz man dbay sk

(I) investigate the case with justice.

47) ... sapsdon thay thayp laay hay rdu bun rdu tham ... dudy rdu

(He) taught all Thais to know good and bad with (his) knowledge.

It is proposed here that diay as a cause clause marker is derived from diiay as a
case marker for manner/instrumental case relation. In Modern Thai, diday is used in
formal writing and is found used in a phrase as a discourse marker: dilay ha@ceet day klaaw
(lit. 'with the aforementioned cause').
nian

ntay as a marker for a cause clause is, from the data, found only in Modern Thai.
It is used followed by a preposition phrase (see niapy in 'Grammatical classification of
cause and result words' above).

Result Clause Markers

From the data, there are three result cause clause markers: ciy, k57 and
phrartchondn
Cin

¢ty appears in all periods and has two consistent functions. c¢iy can be used as a
marker of a temporal sequence of events and as a result clause marker. With these two
functions, there seems to be a reverse in priority of the function between the Sukhothai-

Ayuddhya periods and the Ratanakosin and Modern Thai periods. From our data, ciy in

the Sukhothai and Ayuddhya periods seemed to primarily convey a temporal sequence of
events. Because of this, when it was to mark a result event, a cause clause marked by a

cause marker phta must be used following it. (See phia and its related markers above).
In the Ratanakosin and Modern Thai periods, ciy normally marks the result clause,

although temporally it cannot be denied that a cause and a result are also in the
temporal sequence of events. However, there are cases where a temporal sequence of
events does not convey the result event, for example:

48)  raw kin khaaw l£®w cin pay no:n
'We ate and then we went to bed.'

Here there is no cause-result meaning conveyed. In the following sentence, the
cause-result meaning is expressed:

49)  fon may tok aakaat cig rdon

'It did not rain therefore the weather is hot.'
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If mita ‘when’ is put in the sentence to convey the temporal sequence, the sentence

is not very acceptable:
50)  ?? mia fon may tok ?aakaat cin rdon

The temporal sequence of events is more acceptable with k57 as a marker:
51)  mia fon may tok ?aakaat k3? rdon

'When/Whenever it does not rain, the weather is hot.'

Because c#p usually marks the result clause, the following sentence is not
acceptable:

52)  waa khaw pay l2&&w cip siacay

'Scolding him therefore I felt sorry.’

In sum, there seems to be a reverse in the priority of function with ciyp in the
Sukhothai-Ayuddhya periods and in the Ratanakosin and Modern Thai periods:

Ramkamhaeng-Ayuddhya: 1. temporal sequence of events marker

2. result marker
Ratanakosin-Modern Thai: 1. result marker
2. temporal sequence of events marker
k5?

Similar to ciy, k57 has been found from the Sukhothai period up until the present
time. Also like cip, it may mark a temporal sequence of events and a result event,
although k57 is used more to mark the following event in a sequence of events, as can be
seen from 51) above or in 52) if k37 is used instead of ciy, the sentence is quite

acceptable: wdaa khaw pay ldédew k37 siacay. ‘After scolding him (I) felt sorry’.

phrd?chanan

phr32chandn was found first in Ayuddhya period and has been used until now to
mark a result event. From its form, it may be hypothesized that phri?’chandn is derived
from a phrase: phr3? chén nan which literally means ‘(The) cause (is) like that’. The
destressing of chén makes it become ¢ho and turns the construction into a one unit word
meaning 'therefore', marking a result event. It is interesting to see that with chandn
after phr3?, the cause marker phri? has transformed into a result marker.

It can be pointed out in conclusion that between cause clause markers and result
clause markers, the markers for cause seem to appear first. This is because the markers
for a result event: cip, k37 seem to mark temporal events first. Besides, it should be
noted that although there are several cause clause markers, most of them are extended
from phrs? and phia. Lastly, the fact that phia has shifted to mark purpose explains the
close semantic relation between cause and purpose.
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Tn‘«;'P CAN NGU PHAP KHMER
THEO QUAN PIEM NGU NGHIA L.O GICH: PHAM TRU SO

Pogibenko Tamara

Mic du trong tiéng Khmer khong phai tat ca cdc ngit doan danh tir (NP) c6 danh tir
chung ¢ vi tri hat nhan déu dugc danh ddu vé s&§ trong ciu, nhung cdc quy tic danh dau
cling c6 tinh bit budc khong kém gi trong nhitng ngén ngit ma y nghia vé sé duoc ngi
phdp héa. Tuy nhién cdc quy tdc nay dugc cong thic hod nho nhitng tir va phu hop hon
v6i cdu tric 16 gich cia ciu néi. C4ch biéu hién y nghia vé s6 trong tiéng Khmer khién
ta phai tré lai véi cdc giai doan khéi dau cia qud trinh ngit phdp héa khi ma nhiing biéu
thic chi y nghia vé s& c6 lién quan dén viéc biéu hién sé chi nhiéu hon la véi viéc biéu
hién vé luong. Tinh chat phé quat cda qua trinh ngit phdp héa vé y nghia sé c6 lién hé
v6i hién tuong bi 4n cua ngdén ngit tu nhién. P6 1a ban chit c¢6 tinh nhi nguyén cta danh
tir chung. Tinh nhi nguyén nay bi che mo di vé mét cdu tric trong cdc ngdén ngit ma y
niém vé sd dugc hoan toan ngit phdp héa va duoc thé hién sing ro trong cdc ngdn ngi
nhu tiéng Khmer.

Trong tiéng Khmer chinh loai hinh chiic ning ctia cdch miéu ta (chdng han NP c¢6
danh tir chung ding & vi tri trung tdm), quyét dinh cdc quy tic ddanh dau s6. Cac biéu
thic s6 c6 tinh bdt buéc trong cdc ngit doan miéu td ddn nhdp. Pay 1a nhimg NP c6 s6
chi dan nhap nhirng d6i tugng c4 biét vao dién ngon. Nhu vay, chic ndng ngt phdp cua
ching c¢6 phan gan giii hon véi dinh ngit va thuc ra ¢ vi tri nay ching la dong chic ning
v6i cdc kiéu dinh ngit khac. Trong nhi@ng ngi doan miéu td déng nhdt, tic la cac NP la
ciach goi tén thi hai clia cung ddi tugng dy, thi cdc biéu thdc so lai cé hdi chi zero .
Nhiing ngit doan miéu td cé vi nga tinh va nhitng ngiz doan miéu td khéng cé so chi thi
no6i chung khong dugc ddnh ddu vé sé trong tiéng Khmer.

Nhirng nhén td ngit nghia 16 gich khong chi mot minh ching 1a ¢6 thé xdc dinh kiéu

loai chic ning cia NP, ma cd cdc nhan t6 ngd dung cing can dugc chu y dén: thai do
ciia ngudi néi va muc dich ctia cudc giao ti€p c6 thé anh hudng d€n su quy thudc "ké
tham gia / ké khong tham gia" cua NP d&c biét.
C6 nhiing trudng hop ma cdc nhan t& ngit nghia 16 gich va ngit dung xung khic nhau.
Tinh trang nay xay ra khi cdc NP cé vi tif tinh hodc khong quy chiéu bao chua ca yéu to
han dinh 1a yéu t& chi ro gia tri ngit nghia vén van thudng doi hoi phéi ¢6 NP quy chiéu
dé b6 khuyét cho né. Nhitng NP kiéu ay bt budc phai duge ddnh ddu vé y nghia s6; nhu
vay khi nhin ¢ mat ndi thi NP khong quy chiéu duge danh ddu nhu la NP ¢6 quy chiéu.
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